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A jótékonyság hónapja ez. Esik a hideg 
havas eső és az emberek látják a szegény 
gyermekeket. ::k elnyúlt cipőben, télikabát 
nélkül, meg! Aliit kezekkel és arccal men
nek az iskolába, mert hát drága a ruha
nemű cs mindenki nem lehet hadimilliomos. 
Dermesztő hideg szél fuj és az emberek 
a szegényekre gondolnak, kik a nyirkos 
időben dideregnek, mert nincs fűtőanyagjuk. 
Az élet olyan drága, hogy a gazdagság is 
elolvad, inig megszerzi a mindennapit, és 
mi mindnyájan a szegényekre gondolunk: 
hogyan is tudnak azok megélni?

December van, amikor a jótékonyság 
asszonyai minden jóságukkal a szegényekért 
vannak, mikor a gazdagság megy a szegény
ség elé és megfogja a kezét és odavezeti 
a meleg kályha mellé, hogy ne dideregjen, 
odaülteti a teritett asztal mellé, hogy ne 
éhezzék. És a Szegénység levelet ir a 
Szenvedésnek a harctérre és megírja, hogy 
itt szeretet van az emberek között... az 
iskolás gyermek megírja az apjának, hogy 
cipőt kapott és az apa ott künn a hidegben 
valami meleget érez az emberi jóság fölött 
és könnyes szemmel gondol haza. Ehnélázik 
egy levél fölött az otthonról, ahol az em
berek jobbak lettek, és egy pillanatra azt 
hiszi, hogy ez az az uj világ. A levélből 
csak jóságot lát, csak melegséget érez. 
(), de a tábori posta elviszi közibiik az 
újságokat is. És az újságok lapjai, mint a 
tükör, mutatják válogatás nélkül azt, ami 
körülöttünk van.

A tükörből egy másik világot látnak, 
a valóságot: a mi életünket Ez a rendez- 
heteden rendetlenséget, ezt az óriási vitáját 
a tanácstalanságoknak, ezt a lebilincselő 
és rémitő kerengését a szépségnek és fáj
dalomnak, a szerencsének és nyomorúság
nak ezt a zsibongó vásárját. Van minde
nünk, de csak sok pénzért, s mit csináljon 
a szegény ember, akinek kevés van. Kél- 
ségbeesve kell néznie, hogy míg ő a meg
szabott áron alig szerezhet valamit, addig 
másnak, ki többet ad, mindene van. És a

Szegénység kétségbeesésében ismét levelet 
ir a Szenveuéshez, es a': em ber könnyes 
szemmel gondol haza...

Félve gondolunk arra, hogy azok is, 
akik odakünn a határokon harcolnak, meg
tudják, hogy nincsen zsír, nincsen ruha, 
nincsen cipő, nincsen szén. hogy mara
kodnak a hiányok, és hogy a drágaság miatt 
és az itthoniak kapzsisága miatt minden 
nap uj szenvedés vár a szegényre. Szabad 
nekik ilyeneket tudni?

Szabad nekik tudni, hogy mennyi 
gyüiölség van az emberekben idehaza? 
Nekik, akiknek azt Kell hinni, hogy itt minden 
ember a másiknak a kezét fogja hűséggel 
és bátorítóan, hogy idegenek ülnek le gyer
mekeik bölcsői mellé i s  rengetik, és azt 
kell hinniük, hogy mi den szenvedésért, 
melyet ők szenvednek, idehaza áldás van 
cserébe. ..

Ó, csak azt Írjuk meg, ami szép, csak 
azok a gyermekek uj.rn.ikt kik cipőt kaplak 
csak azok az asszonyok Írjanak, kik az 
emberek jóságát élvezték. Hadd melengessek 
ők a lelkűket, kiknek belül is tüzet kell 
gyújtaniuk, égő és fényes, sokféle szinti 
lángokat... Tüzet, mely mellett mosolyra 
húzódik az ajkuk, a decemberi hidegben . . .

Az orosz különbéke ajánlót.
Ismét kiröppent a béke fehér galambja 

Európa csataterei felé, Je  e pillanatban még 
nem tudhatni, hogy vájjon talál-e magának 
biztos talajt, melyen megülhetne. Orosz
ország véres forradalmi izzó légköréből 
szállott föl most a béke előhírnöke és ez 
alkalommal nem az összes hadviselő telek 
portáján tesz látogatást, hanem csupán csak 
hozzánk jön el.

Fegyverszünetet vagy békét kötni csak 
egv oly államfővel lehet, aki teljesen uralja 
a helyzetet és szolid biztosítékot tud nvuj- 
tani mindazon kötelezettségekért, melyeket 
akár a fegyverszünet kötése alkalmával, 
akár pedig a békeszerződésben magára 
vállal. De vájjon vatte most Oroszország
nak egy ilyen feitétrata hatalommal bíró 
és hatalmának gyakorlásához föltétlenül 
szükséges megbízható szervekkel rendelkező 
államfője, vagy legalább kormányelnöke? A

már csaknem három és félév óta tartó 
háborúban szörnyű sebeket szenvedett 
hatalmas orosz birodalom a legkülönbözőbb 
pártokra züllött szét. Ma az egyik, holnap 
meg a másik kerül uralomra és egv szép 
napon talán még a száműzött minden 
oroszok cárja is visszatérhet uj program
mal a kezében. Hiszen ö nem csak cárja, 
hanem pápája is volt a moszkoviták óriási 
tömegének es e tényben óriási összetartó 
erő lakozik. Egy töltetlenül erős kézre 
lenne most szükségé Oroszországnak, aki 
kepes lenne arra, hogy kivezesse nemzetét 
e pusztító szomorú vajúdásból. Vájjon akad-e 
ilyen férfiú .Nagyoroszországban? Ha 
akadna és azután az a nagy ember nyúj
taná felénk békejobbját, ugv csakugyan 
közel állanánk az orosz különbéke meg
kötéséhez.

Egyenlőre csak azt az örvendetes tényt 
szegezzük le, hogy ime a háború 4ü-ik 
hónapjának a végén a leghatalmasabb és 
legfélelmetesebb ellenségünk kér békét 
tölünk. Akár létrejön a béke most, akár 
nem. már ir igu e< a tóm nekünk óriási 
erkölcsi győzelmet jeient, melynek jótékony 
hatása a többi ellenfeleinknél is meg fog 
majd nyilvánulni. Csak a kezdet nehéz, a 
többi már magától jön. Hátha az olasz is 
kedvet kap az orosztól? I.lovd Üeorget a 
múltkor már lehurrogták párisi beszédjéért 
ugv Franciaországban, mint pedig saját 
hazájában. Tehát már ö se többé az a 
bálványozott nagyság, kinek szavára vakon 
hallgat mindenki.

Az orosz különbéke ajánlat még jobban 
meg fogja ingatni a hitet az antant népeiben, 
mert hiszen ez nem kevesebbet jelent mint 
azt, hogy az antant leghatalmasabb szövet
ségestagja kiáltja oda Fárisnak és Londonnak 
és az egesz világnak: ,,En már belefáradtam, 
én már nem hirom tovább, csináljatok, amit 
akartok, de én a tisztességes békét keresem!" 
Nos és vájjon az angolok és franciák nem 
fáradtak-e már bele ? Az igaz, hogv mi is 
belefáradtunk, de inig nekünk az olasz- 
országi nagy győzelmünk és az orosz béke
ajánlat csaK még jobban megacélozza 
ellentálló erőinket és növeli a végső győze
lembe vetett hitünket, addig az antant 
népei csak a legnagyobb kétkedéssel tekint
hetnek a bizonytalan jövőbe, melynek komor 
fellegekkel borított egén most még az orosz 
különbeké réme megjelent. Ha az angol 
és francia diili idáig nem tudta áttörni 
arcvonalainkat, vájjon micsoda kilátásai

a legjobb magyar és kül
földi Írók legújabb müvei 
raktárra érkeztek és ere
deti bolti áron kaphatók

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében

Alsólendva és Muraszombat
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lehetnek az antantnak akkor, ha az orosz 
front összes csapataitis nyugat felé irányítjuk.

A népek bolonditásának korszaka már 
elmúlt. A sok-sok hazugságot az igazság 
győzelme fogja követni A jég már megtörött 
és most várjuk nyugodtan az olvadást, 
várjuk a s/ép kikeletet, a béke igazi tavaszát, 
mely után már az összes népek epedve 
sóvárognak. E szörnvü küzdelemben Isten 
keze vezet benőnket csodálatosan szilárdul 
és biztosan és mi rendíthetetlen hittel 
követjük őt az áldásos béke aranyos sugara, 
mosolygó napja felé! Ha még harcolnunk 
kell, hát küzdeni fogunk, ameddigcsakkell, 
mert tudjuk és érezzük, hogy az igazság 
a mi oldalunkon van és hogy ez az igazság 
okvetlenül győzedelmeskedni fog.

Esetek.
Jelenet a járásbíróságon. -  Pályázati kérvény. Vég

rendelet. Asszonyok egymás között.

Egy vidéki atyafi ál! vádlottként a helybeli 
járásbíróság büntető bírája előtt. Valami kisebb 
bűnügyben fogták perbe. A tárgyalás a delikvens 
felmentésével végződött s az Ítélet kihirdetése 
után a bíró megkérdezte a vádlottól, hogy meg
nyugszik-e az ítéletben?

— Nem nyugszom bele! — feleli energi
kusan a felmentett vádlott

— Aztán miért nem? — kérdi a biró. — 
Hiszen az ítélet olyan, hogy jobbat nem is kí
vánhat !

— Mégsem nyugszom meg. Felebbezek!
— De hát miért? — kérdi újból a biró.
— Hát csak azért, hogy a  tekintetes tör

vényszékén is tudják meg, hogy nekem van 
igazam !

*
Es' k járásunkbe i község iskolaszéke pályá

zatot hirdetett egy tanítói állásra, miután az előbbi 
•au tó máshol vál sztatta meg magát s így az 

• ni ló r.e kil nar : $.>k .érvény érkezett
Sec.? -őzül itt adunk egjetamaga teljes eredeti
ségében :

Alázatos kérvény
Én há la Isten egészséges vagyok és kivá

rom hogy ezen pársor Írásom legj *b egésségbe 
taiája az urakat továbá tudatom hogy hajlottam 
h g> tanitar vo.na >zükségük én igen értem a 
tanítást mert már a tanitó ur helyet is tanítottam

A hármas szám.
— Egy orvos emlékiratából. —

Mindig emlékezni fogok erre a hármas 
számra. Eegáns fiatal nő volt, idegenszerü szép
séggel fölruházva s igen mély benyomást tett 
teám.

Julius volt. Abban az időben egy kórházban 
voltam alkalmazva és mikor öt behozták, éppen 
az asszonyok termében foglalatoskodtam.

A hangja csengő volt és édesen halk, mégis 
mint a mesebeli asszonyoké szokott lenni. Nagy, 
lázas tekintetű szemei maguk elé néztek, de úgy. 
mintha nem látnának semmit, mintha csak a 
távoli láthatár érdekelné azokat s ami közel van 
hozzá, azt észre sem vennék. Szótagokbűn 
panaszkodott, de senki nem értette, mit mond.

Járókelők taiáiták meg a park egy padján, 
élettelenül. Senki se tudta megállapítani közülünk, 
orvosok közül, mi lehet az a belső baj. ami gyötri, 
de szemeinek kifejezése nyugtalanított bennünket.

Estére megszűnt a nyögése és levest ivott. 
Majd nyugodtabban nézett körül s kacéran 
megigazgatta a haját. Majd rám mosolygott, de 
nem felelt szavaimra, mikor azt kérdeztem tőle, 
jobban érzi-e magát.

Másnap hajnalban az ápolónő halva találta ót.
És ennek az ápolónőnek egyszerű kijelen

tésére — mert az orvosok soha sem mernek

mikor a tanitó ur beteg veit csak oklevelem nincs 
mert én mind cipész iparos Tanultam ki de sokai 
jo b  szeretem a Tanítást es a D allárdát de ol
csóbban is e válalom mert nekem elég lesz 600 
korona mert a szünetbe a  cipész tanulmányomat 
is / ojtathatom  választ kérek és ha az elnökség 
pártol akkor az elnök ur lábelyjct meg a becses 
családét ingyér reperdlom. De újat is csinálok

Maradok hü tisztelettel a Sírig
aláírásom Pátyi Sámuel.

Nemrég .elhunyt egy ismerősöm, aki egész. , 
életén át egyike volt a legkedeiyesebb embereknek. 
Mindig és mindenütt viccelt, csak olyankor nem, 
ha a teiesége is jelén volt. Nagy respektusa volt 
• nagysága előtt, semmibe se fogott nélküle és 
minthogy ónagysága nem szerette, ha a férje 
bohókásnak mutatkozik, tartózkodott is az ö 
jelenlétében tréfálgatni.

A derék humoristát még a halála előtti 
időkben sem hagyta el a jókedve és ötletessége.

Közjegyzőt hivatott és végrendeletet készít
tetett. A fogalmazásnál igy szólt:

— írja, közjegyző Ur!
A közjegyző bemártotta tintába a toliát.
— Istennek ajánlom a telkemet! íme, első 

akaratom  ..
*

Két asszony beszélget.
Te, láttad mára Boronkai uj feleségét?

— Láttam.
— Mit szólsz hozzá?
— Érdekes nő. De milyen szomorú arca van.
— Tudod mit, én is szomorú volnék, ha 

olyan arcom volna...
(Gyűjtötte: o.)

Túri Balogh Borcsa.
(Orosz harctér)

Túri Balogh Borcsa a szobába lépett 
S kebléből elővett egy virágos képet:
— ,Szep egy szál legény volt s tavaly névnapjára 
Én tűztem a rózsát pörge kalapjára.
Pörge kalapjára f-

..Katonának vitték valamelyik reggel.
Frontra ment a bátor, harcos regimenttel 

* S amig tovaszállott daliás alakja
Háromszin kokárdám ott lobogott rajta,
Ott lobogott rajta!

Hazahozták aztán valamelyik este,
Sirt az egész utca, amikor temette 
S késő este, hogy már senki meg nem látta 
Én tettem a rózsát szomorú sírjára.
Szomorú sírjára !* .

Ligethy Béla

H Í R E K .
Katonai előléptetés.  A katonai rende

leti közlöny legutóbbi száma közli, hogy a király 
La ka tv Vimos tényleges honvéd tüzérfőhad
nagyot s ázadosá léptette elő

Halálozás.  Súlyos csapás érte városunk 
Líráját l o m a  Jánost. Folyó hó 2-án vasárnapon 
délelőtt 11 órakor meghalt hitvestársa Júlia, aki 
egy egész emberöltőn át hü és szerető élettársa 
volt. Utolsó szavát fiához Elekhez, ki a 20-as 
honvédgyalogezred sokszorosan kitüntetett had
nagya. intézte, aki szabadságon éppen családja 
körében időzött. A temetés az egész lakosság 
nagy részvétele mellett f. hó 4 én délután [ t4 
órakor volt fényes papi segédlettel. A gyászeset 
sújtja az Alsólendvai Takarékpénztár főkönyvelőjét 
N e u b a u e r  József urat is, ki veje a megboldo
gultnak. A mélyen sújtott család iránt általános 
és őszinte a részvét az. egész városban.

— Muraszombat nagyközség.  Múlt hó 
29-én mint értesülünk Muraszombatban a község
házán értekezlet volt, amelyen elhatározták, a 
községnek nagyközséggé való átalakulását. Öröm
mel üdvözöljük szomszédos községünket fejlő
désének ezen nevezetes fordulópontján.

— Szilveszteri  est . Múlt heti számunkban 
közöltük, hogy az idén is lesz december 31-én 
műkedvelő estély. — Mint értesülünk, a rende
zőség azon fáradozik, hogy olyan műsort állítson 
össze, amilyen Lendván még nem volt. Az egész 
műsort még nem közölhetjük, de hogy némiképpen 
kielégítsük a városszerte mutatkozó érdeklődést, 
annyit már most közölhetünk, hogy lesz egy 
színdarab, néhány tréfás apróság, meseképek stb. 
A többi számot még nem állapították meg. — 
A rendezőség buzgón munkálkodik. Az eddigi 
szokástól eltérve az idei estet tisztára (idők jele) 
leányok rendezik és ha az auspiciumok nem 
csalnak, akkor az erkölcsi siker a múltak sikerei 
mögött nem csak, hogy nem fog elmaradni, ha
nem ha az lehets ges még fokozódni fog. — 
Jövő heti számunkban bővebbet közlünk az estről.

— Hol marad Alsólendva? Muraszombat 
község elhatározta, hogy nagyközséggé alakul át 
és a községet csatornáztatja és a villanyvilágítást 
is bevezeti. Városunk tanácsa, amely oly büszke 
szeret lenni Lendva modern vívmányaira, vájjon 
mit gondol e hir hallatára ? Példát vehetnénk 
Muraszombaton, mert ami nálunk van este amikor 
nincsen véletlenül holdfény, az egyenesen Ázsiába

meggyőződni afelől, vajion bekövetkezett-e tényleg 
a halál — a szegény szép teremtés testét a 
boncoló asztalra tették.

Két napra el kellett utaznom. Mikor haza
tértem, szinte megdöbbentett ennek a szép és 
rejtélyes halottnak látása. Senki se kérdezősködött 
felőle. Fiatal lelkem megrendült és álmadozva 
néztem őt.

A hullaőr a következőket mondta :
— Szavamra, az ember azt hinné, magam 

sem tudom miért, hogy a bonckés alatt föl fog 
jajdulni.

A hasát elvan érzésekkel nyitottam föl, 
amilyeneket még sohase éreztem, Úgy tetszett 
nekem, mintha élő ffnst metszenék. Egyik kar
társam a fejét fürés^fte s minden recsegés a 
szivemig hatott. r

Egyszerre fölkiáltottam s meg kellet fogóznom 
az asztal szélébe, hogy el ne essem. Hideg veríték 
ütött ki homlokomon, a hullaőr megfogta karomat 
s néhány pillanatra teljesen elvesztettem eszmé
letemet. Azután se tudtam szólni jó darabig. 
Közben azonban hallottam kollégáim nevetését, 
akik azt hi’ték, hogy túlságos szenzibilitásom oka 
a dolognak.

Kibontakoztam a hullaőr karjdöól, vissza
tértem a szegény véres hullához és a szivét 
figyeltem. A szivét néztem, amely úgy tetszett 
nekem, mintha megdobbant volna bonckésem 
alatt. . .

Bizonyára nem volt egyéb hallucinációnál. 
Újra munkához láttam s mosolyt erőszakoltam 
ajkamra.

De a szegény hármas szám halálának okát 
nem fedeztük föl a hullában sem.

Kimentem. Remegtem. Bizonyosan még 
ónosabb szinü voltam, mint a szegény szét vag
dosott hulla...

A fölvigyázó szobájába egy félig őrültnek 
látszó ember rohant be Nagy felindultsággal kiabált 
szavakat, amelyeket alig lehetett meg érteni:

— A feleségem!... A feleségem!... Látni 
akarom... Most hallom, hogy idehozták! Néha 
igy összeesik... Néha két-hároin napig is tart. 
Olyankor olyan, mint egy halott! Aztán egy idiig 
mintha önkívületi állapotban volna. A feleségem! 
Már három hónap óta nem történt meg mjia. 
Akkor azt hittem, hogy az orvosok kigyogyitóttaK...

Nem tudom, hogyan adtam tudtára, hogy a 
felesége embóliának esett áldozatul. Nem tudom, 
hogy milyen formában adtam be ennek a szeren
csétlennek ezt a kegyes hazugságot.

. . . É s  mindig, örökre hallani fogom ennek 
az embernek szivszakgató zokogását és mindig, 
örökre látni fogom annak a szívnek lüktetését, 
az élő szivet a nyitott hullában.
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való állapot. Van is részünk az ide vetődő 
idegenek részéről elég gúnyolódásban. Vájjon 
mikor ébredünk fel téli á'munkböl és szánjuk 
magunkat mi is el, hogy ez ügyben a félbemaradt 
tárgyalásokat újra megkezdjük. Ideje volna már!

Betörés Orosz ruhában. Kanizsáról 
jelenti tudósítónk, hogy az ottani csendurség 
ejtogta Ki bar  i c s  I erencne szül Gunzom Kata 
Kiskanizsai lakost, ki orosznak öltözve számos 
betörést követett el. Kihalgatása alkalmával be- 
valotta, hogy többen ki.vették el az utóbbi időben 
előforduló számos betöréseket s lopásokat. A 
csendörség széleskörű nyomozást indított a tette
sek és az orgazdák kézre kerítésére.

Hadiadótárgyalások.  A napokban 
kezdődik meg a jövedelmiadó, hadiadó és hadi- 
nyereség, dó tárgyalása. Zalavármegyében négy 
helyen folynak ezek az adótárgyalások és pegig 
Zalaegerszegen, Nagykanizsán, Csáktornyán és 
Tapolcán. A bizottságok előadói: Pásztor Károly. 
Mérő Géza, Kosztrabszky Ferenc és dr. Till Károly.

— A hadkötelesek nősülési  ti lalma.  A 
honvédelmi miniszter, körrendeleté szerint, a had
kötelesek nősülési tilalmát megszüntette. A ren
deld értelmében engedély nélkül nősülhetnek: az 
állitásköte’es kort még el nem ért 18 -20 éves 
ifjak, akik az állítási kötelezettség bármely 
korosztályban eleget tettek; akiket felülvizsgálatra 
vagy kórházba utaltak és az összes népfölkelésre 
kötelezettek. A besorozott hadkötelesek házasság- 
kötése tekintetében az eddigi rendelkezések to
vábbra is érvényben maradnak

— Egy kis statisztika.  Egy derék zala- 
megyci körjegyző, Harmatit Nándor ur statisztikát 
készített arról, hogy a békében 3000 lelket 
számláló ligetvári körjegyzőség miként vette ki 
részét a világháborúból. A kimutatás szerint a 
ligetvári körjegyzőségből bevonult a háború alatt 
összesen 405 lélek. Ezekből elesett: 50, eltűnt 21, 
hadifogságban van 68, rokkant 26 egyén; inig 
240 ember még ma is szolgál. Ha összes eltűnteket 
is halottaknak számítjuk, — ami valószínű — akkor 
a ligetvári körjegyzőség 71 embert vesztett a 
háborúban. Hetvenegy életerős, fiatalember hiánya 
pedig ugyancsak megérzik egy 3000 lakosú 
területen.

D rágább a cukor.  A kormány legújabb 
rendelete értelmében a cukor kilónként, beleértve 
a fogyasztási adót, 2 12 koronába kerül. Meg
állapítja a rendelet a felszámítható fuvar es költ
ség árát s a cukorközpontra bizza, hogy a kül
földre kerülő cukor árát esetenként szabja meg. 
Az uj ár tegnaptól fogva érvényes.

— Mit várhatunk az orosz fegyver- 
szünettől és különbekétő l.  Az orosz fegyver
szünettől és különbékétől sok mindenfélét vár
hatunk. Nagyon valószínű, hogy talán még ebben 
az évben maghozza az általános fegyverszünetet 
és jövő év elejére a viiágbékét. — Azután való
színű, hogy az orosz béke következtében valutánk 
hihetetlen mértékben fog javulni; pénzünknek 
itthon is nagyobb lesz a vásárlóképessége és igy 
enyhülni fog a már ma tűrhetetlen drágaság. Több 
mint bizonyos, hogy az orosz es román fronton 
lekötött erők fölszabadulása fölöslegessé fogja 
tenni az untauglichok újabb sorozását és a föll 
mentettek újabb megrostálását. Végül pedig remél
hetjük. hogy még december hónapban megkezdik 
a hadifoglyvk kicserélését s igy Oroszországbó- 
pár hónap alatt közel félmillió katonánk kerül 
haza.

A tisztviselők vasúti menetkedvez
ménye. A személy díjszabás óriási emeléséből 
kifolyólag a kereskedelmi minisztérium elrendelte, 
hogy a Máv. vonalain utazó arcképigazolványos 
tisztviselők utazás alkalmával az egy fokkal alsóbb 
osztály féljegyével utazhatnak. De mig a szemé y- 
vonat 111. osztá yában a személyvonat IV'. osztályú 
féljegyével utazhatnak, a gyorsvonat harmadik 
osztályán való utazásra e személyvonat 111. osz
tályának féijegyét tartoznak váltani, mert a gyors
vonatokon IV. osztály ninca.

— Tragikus halál.  Keszthelyről jelentik, 
hogy Neu m a rk  Mór, a Bronner szálló bérlője 
tragikus halált halt. Balatonszentgyörgyröl kocsin 
bort akart hazaszállítani s eközben a kocsi egy 
meredek lejtőről lezuhant. Neumarkt messze ki
repült a kocsiból, fejére esett s nyakcsigolyáját 
törte. Rögtön meghalt. A kocsis lábát törte.

— Kanizsai c igánykatonak ra b ló b a n 
dája.  A nagykanizsai rendőrség szombaton kiiiinő 
fogást csinált. Tudvalevő, hogy az utóbbi időben 
Nagykanizsán, Kiskanizsán s a szomszédos

községekben napról-napra rengeteg lopást <s 
betörést követtek el. I rgut 'bb például l\ 
kámzsán egy gazdától 60i 0 kori.na kés/pe>.. » 
emeltek el. A kanizsai rendőrség .is .1 körnves 
csendorsége sokáig tehetetlenül a It a nagy tur- 
íanggal végrehajtott betörésekkel szemben. Szom
baton aztán a rendőrségnek föltűnt, hogy a 
„Vörös macska" cumi vendéglőben nyolc cig.n.y- 
katona ugyancsak szórja a pénzt. Igazolásra 
szó itották föl őket. mire kimutatták, hogy vala
mennyien a nagykanizsai hadikórház ápoltjai, de 
a pénz származásáról nem tudtak megnyugtató 
föivilágositást adni Erre valamennyinket bekísértek 
a rendőrségre és ott vállalóra fogták. A kereszt- 
kérdések súlya alatt aztán beismerték, hogy a 
lopások és betörések légióját ók követték e'. 
Éjjel kiszöktek a szetitmiklósi úti kórházból s az 
előzetesen megállapított terv szerint hol itt, hol 
ott törtek l)e. A betörő cigánykaio.nák feleseget 
a vasúti talpfa rakások köpött ütöttek állandó 
tanyát. Az összelopott rengeteg holmit ok értéke
sítették. A rendőrség az asszonyokat is letartóz
tatta s most talán néhány napig szünetelni fognak 
a betörések. -

Nyilttér.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazoknak, akik felejthetetlen fele - 

égem, édesanyánk elhunvtakor részvétükkel

1 endvahossztiíalu községben
;■ kn’ l'irt..kossá:; tulsjd >;:át képező

v e n d é g l ő
1917. évi december hó 26-án

délután 2 órakor

több évre bérbeadatik.
A bérbeadási feltételek a lendvahosszufalui 

közbirtokosság elnöknél tudhatok meg.

A magyar kormány által 
kibocsátott 

V i l i k

igyekeztek fájdalmunkat enyhitteni, ezúttal 

mond hálás köszönetét . •

a gyászoló  család.

hivatalos aláírási helye

az Alsóiendva-VA&éki 
Takarékpénztár R.-T.

A Magyar Állam által 
kibocsátott VII-ik

HADI KÖLCSÖN
hivatalos jegyzési helye

az Alsólendvai Takarék- 
pénztár.

i nrjra&s*--. áss n e n

H o r n y o l t  cserép,
l a p o s  cserép, f a lté g la

Kapható s

Billisics J. utóda Kovács Ferenc gőztégla- 
gyárában, Zalaegerszeg-Ola.

Interurban telefon 41. szám. Táviratcím: Kovács göztcglagyár.

i W  Szállítás bármely állomásra. "W3

H
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ipar és kereskedelem
H E L Y B E L IE K  :

\SCHER
Elvállal epitesi tervok készítését. mmcenucuiü oi-it- 

kezest, valamint szakvélemény adagit.
BADEU HERMÁN borkereskedő. K- >/ ■ i zaKtar 
BECK OSZKÁR fodrászterme Főnt, Tiv;u;..'r-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Yasuti-utcában
DOHR ÍREN divatárukereskcdtsi. i ■ ut, I- vasics- 
téle ház Női kalap-iiziet s mindennemű átalakítás

ERMKNYI JANÓ*' bábsíitö os mo/osk-.i .— s. 
EPPlXGER SAMU téglagyáros gozmalomtuiujd.
ECKER PÁL kaiaposmesur kalap-üzlete. Főutca 

Nagy raktár férfi- és fiukalapokbati.
FREYER LÍPÖT fűszer-, nor nt erji , diszm .-. 

üveg- és porceíián-kt reskedese
FEHÉR ANTAL köröm- os kocsi-kovács. 

FUCHS JÁNOS borbély- es fodrász, Főút. 
GOMBOSA es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és : irczellán áru . ■ se* 

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
GÖNCZ GÁBOR pékmester 

özv. GALLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
OUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca

Özv. GREGORENCS1CS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyara, Aisó-utca.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtar-, s/ita- 
és kézikosarak raktara, szeszes itaiok kismertek- 

beni e adasa. a vasutá tomás átel-encben.

hLUfcDlCS .a'iAAN c^zinaűiu.

SÁN :
Ke.-'- be . .*• es kü. le e opotsóK nagy raktál a.
H.\LA: Z FERENC • endegios. a Fete c -*ende.,.ö 

ber.ojt. Ju boro»>, K i t ű n ő  konyha.

HUNY.aÜI SÁNDOR ..sztc-iüS. Varoshaz-utca. 
KLEIN DAAiD szai.itasi (spediteur) vailaiata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a „Zöldfához." 
LLY.aMCS \ ILMA . janija fényképészeti műtér
nél (Aisoier.dv a. F> ut. Arnstein-űziet áteiíenébc-n).

MAW.R ODÚN oras es ékszerész. Nagy raktár 
chinü-ezüst arukban.
FERENC

MARTON KÁLMÁN vaskeresk 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-, g z asági 

gép-, szén-, Cement- es malomko-r.tktár.
NÉMETH ERNŐ fodrászterme Főutca, Beck-ház

POLLÁK I.AZAR nagykere^edö. Dohány es 
szivar nagy-áruaa.

PERKO VENDEL hento^.miü/.lete a Főúton. 
RUDAS SÁNDOR cipész.

RITOPER JÁNOS vasúti vendéglős, sertés- és 
marhakereskedő. Vasú ti-utca.

SÍPOS DANIÉI, elsőrendű urisznbö (Főút). 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.

SC HA FF HA USER ENDRE mechanikus.

Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt , gabona- 
és szénkereskedése

STRASSER ERNŐ „Korona" nagyvendéglője
SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 

a vasúti állomás átellenében.

SCHWARCZ ZSIG.MONI) cipész Főút. Kopcczki- 
íéie ház. Elvárnál u| munkát, ugvs/intén javítást. 
I ITLhR ANTAL szijgy .ut-'-mester, Kani/sm-utca 

TEICHMANN HÉNK’IK szikvizgyára. Főutca 
TÓM KA GYÖRGY vas- es főszerkereskeüése

11VADAK KERENG va........  füst • rkeres
I'AKA'I S FEllFNi ÍZ a s z t a l o m.

TOPLAK JÁNOS v.-gyo.-kmvskede-e. mész- 
cemeiit-rakiara cement-aru készítésé.

„URANIA" mozgószinház az ernyőgyár épületé
ben. Hetenkint -3 előadás, érdekes műsorral!
VARGA MÁTYÁS Aisólendva. Eiad szőlöoitvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
VLAY ISTVÁN csizmadia, Városház-utca. 

WOKT.MAN BENŐ rüfös- es divataru-kí‘reskede;-e. 
WE1SZ L1PÓT divatárukereskedésc s cipő raktára 

WALTERSDORFER ADOLF mészáros.

V ID É K IEK :

AG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY gozmaima Rédics. 

BERÉNY1 ISTVÁN kereskedő Ler.dvavasaihely. 
CSEKK KAROLY ' ses/treg-paraszai gőzmalma. 

DUMA JÓZSEF v c ’drgiö.'- LonUvuva.suíieiv 
DZSl BÁN JÁNOS vendéglős Alsó lakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvöigy. 
EPPINüER SALAMON es FIA kereskedést* 

Csesztreg. Eternit-paia raktár

EPP1NGER JÓZSEF Csesztreg ajánlja minden
nemű cement-aiuit, csövek, hidak, \a:\uk és 

minden e szammab -t vágó c.kiveket.
ENGEL IGNÁC ke resktdö Kerkaszentmiklós. 

FRANKO ANTAL vendéglője Bántornya. 
FL’Rb’I ALAJOS kereskedő Kerkaszcntmiklóson.

Fi 1»>I ADOLF endéglós Redics. 
FÖLDES MÓR „Róva! “-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKO CiEZ.A vendéglős Lendvaerdő iKVnkóc) 

FUCHS SÁNDOR cipész Csesztreg. 
FLESCI1 M.aNO vendéglős Rédics. 

FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 
GIDER líl SZTAY vendéglős Zsitkoc.

GÁL JÓZSEF momar Peteshaza.
HERCZ MÓR kensktdó Szuugyörgyvöigy. 

iiOR\Ali i  IVÁN vendéglős Rantornva 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc.

I1ERZFELD MÓR kereskedő Cclldömolk. 
HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven

déglője és vegyeskereskedése Nngypaiinán.
HOSSZÚ KÁROLY malom bérlő Kerkaszent király 
HORVÁTH JÁNOS ácsmester Csepreg, Sopronul.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu."
KüLLKR J.-vNÜS vogycskoreske lő (iőnterhaza

KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró 

?ep javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
KRlZSANlCS ViKTOR asztalos és deszkakeres

kedő. Kőt.
KORÉN MARTON kereskedő Lendvaerdő.

KONTI.ER KÁROLY kovács es géptsz Lendva- 
hosszuralu.

Lj KOVÁCS ISTVÁN fényképészeti műterme 
Csáktornya.

KOHN LAJOS kereskedő es vendéglős, Dobri. 
KOHN SÁNDOR vegyeskereskedő Lentikápolna
LACIIENRACHER JÓZSEF kereskedő ZniabaKsa 

LÖYENYAK VINCE borbély Lendvavasarhely
MILHt )FER TESTVÉREK vogyeskereskedésc* 

Lendvavasarhely.
MOSONY1 SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszeraahelv 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfalu. 
.MARTON JOZSEFNÉ kereskedő Lentikápolna. 
NEUBAUER PETER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN cserép*, s-m. i*s tetőfedő Résznek 
POLLAK SAMU vendéglős Mura hely (Deklezsm.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvöigy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborján haza
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- es kocsikovacs-mesrer 

Nemesnép.
PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Rennszmajor 

p. Fe.sökirályfalva

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zaiabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kisiippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siofok 

SBl'L KAROLY vendéglős Kadamos.
SABJAN1CS MÁRTON asztalosmester es deszka- 

kereskedő, Adorjanfaiva.
SALAMON JÁNOS rnoinár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasarhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

SZIGETI EMIL vendéglős Szenlgyörgy\ölgy.
SPIEGEL ADOLF nagyvendéglője Lenti. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TL'RNACLR In.LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TOKA LAJOS nnunaima s iisztraktára Cscntevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavasarhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg.

\ ÖRÖS JÓZSEF cipészmester Résznek. 
WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

legolcsóbb árban szóilit

Balkányi Ernő, Aisólendva.

40 40A m a g y a r és külfö ld i regényirodalom  legjobb, legkiválóbb  term éke i m esésen olcsó á ré rt!

Minden füzet egy be- R /j j | I I / S  IX  1/  / 'S  f\, I V  \ / p - Minden kéthétben egy
fejezett teljes regény! *HVI I I— L_ I VX l\ l\ l\l T V Ul regény jelenik meg!

J I 1 l R Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Holtai. Krúdy stb. legjobb regényei I Egy te l jes  regény 40 fillér. F ILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


